
3-IN-1 HAIR DRYER
Item No: 67506
Instructions for Use
Please read and retain these instructions for future reference

ENGLISH INSTRUCTIONS

Power Details: Voltage details: 220-240V
Frequency details: 50Hz/60Hz
Wattage details: 380W

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with
the operation of your new product description here.

Safety：
1. Before first plugging the unit into your outlet, check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the voltage of your home.
2. if the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.
3. When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
4.For additional protection the installation of a residual current device (RCD) with
a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

5. WARNING -Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing water.
6.Do not use the hair dryer for any other purposes than those described in this instruction
manual.
7. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervised.8.Do not use outdoors.
8.Do not use outdoors.
9.Always unplug the hair dryer from the power supply when not in use and before cleaning.
10. To protect against the risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any
other liquids.
11. Do not spray aerosol products when the hair dryer is operation.
12. Do not leave the hair dryer switched on when you do not use it.



13. Do not use other attachments than which supplied.
14. The air inlet and outlet openings should never be obstructed to prevent from getting too hot.
15. if however, the airflow is inadvertently obstructed during use, the built-in thermal safety cut-
off will automatically switch off the appliance. The hair dryer will switch on again automatically
after cooling down for a few minutes.
16. Keep your hair away from the immediate vicinity of inlet opening to prevent from being
drawn in.
17. Store the appliance in a cool, dry place, Do not use it when there is water in your hands.

Operation:
Settings :
Your appliance has the following setting options:
-Temperature level

: Off

: Cool air setting for gentle drying and styling.

: High temperature for drying and styling

: Highest temperature for fast drying and styling

Changing the styling attachment:
Fit the attachment onto the body of the unit by lining up the guides on the two parts and then
press the two together while revolve the comb gently to clock wise direction until you hear a click.
To remove the comb, press on the unlocking button located on the sides of the unit and gently
pull the attachment off.

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS:
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED:

 READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.
 FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY.
 BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND.

TAKE CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE.
 BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE, CHECK IF THE VOLTAGE INDICATED ON THE BOTTOM OF THE

APPLIANCE IS IN ACCORDANCE WITH THE MAINS VOLTAGE IN YOUR HOME.
 CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.
 THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH

REDUCED PHYSICAL, SENSORY ORMENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE
IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN
A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE
APPLIANCE. CLEANING AND USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT
SUPERVISION.

 CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED.
 SOME PARTS OF THIS PRODUCT CAN BECOME VERY HOT AND CAUSE BURNS. PARTICULAR

ATTENTION HAS TO BE GIVENWHERE CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE ARE PRESENT.



 THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY 3 PAGEN MAY CAUSE
INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOUMAY HAVE.

 DO NOT LET THE POWER CABLE HANG OVER THE EDGE OF A TABLE OR COUNTER, OR TOUCH HOT
SURFACES.

 DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES.
 USE ON A LEVEL, STABLE SURFACE.
 DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING.
 DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR.
 ENSURE THERE IS SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THIS APPLIANCE AND OTHER ITEMS ON THE

WORK SURFACE OR WORKSTATION, OR SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THE APPLIANCE AND THE
CONFINES OF THE AREA IN WHICH IT IS SITUATED. WE RECOMMEND A MINIMUM CLEARANCE
AROUND ALL FACES OF AT LEAST 10CM.

 TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, PLUG OR APPLIANCE, IN
WATER OR ANY OTHER LIQUID.

 UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE AND BEFORE CLEANING.
• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR PLUG OR AFTER THE

APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT THE
POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY
CHECK ITS CONDITION.

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.
• ALLOW TO COOL BEFORE CARRYING OR PLACING IN STORAGE.
• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT.

DISPOSAL
• 3 PAGEN use recyclable or recycled packaging where

possible.
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in

accordance with your local authority recycling
regulations.

• At the end of the product’s lifespan please check with
your local council authorised household waste recycling
centre for disposal.

• Plastics, polybags – this is made from the following
recyclable plastic.

Code &
Symbol

Type of
Plastic

Polyethylene
Terephthalate

Polyvinyl
Chloride

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised
household waste recycling centre for disposal.

Disposal of the appliance:
- This electrical appliance and its built-in battery must NOT be disposed of in the household waste bin.

- The European Directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) requires that
used household appliances should not be disposed of in the normal municipal waste stream. Used
appliances must be collected separately in order to maximise the recovery and recycling of the materials
from which they are made and to reduce the impact on human health and the environment.



GERMAN INSTRUCTIONS

Leistung Details: Angaben zur Spannung: 220-240V
Frequenzangaben: 50Hz/60Hz
Angaben zur Wattzahl: 380W

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch und machen
Sie sich mit der Bedienung Ihres hier beschriebenen neuen Produktes vertraut.

Sicherheit：
1. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal an die Steckdose anschließen, überprüfen Sie, ob die auf
dem Typenschild angegebene Spannung mit der Spannung in Ihrem Haus übereinstimmt.
2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
3. Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch
den Netzstecker, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der Haartrockner
ausgeschaltet ist.
4.Als zusätzlicher Schutz ist die Installation eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem
mit einem Bemessungsfehlerstrom von höchstens 30 mA in den Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, ratsam. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.

5. WARNUNG - Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Behältern, die Wasser enthalten.
6.Verwenden Sie den Haartrockner nicht für andere als die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Zwecke.
7. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht unbeaufsichtigt
reinigen und warten. 8.nicht im Freien verwenden.
8.nicht im Freien verwenden.
9. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Haartrockners, wenn Sie ihn nicht benutzen und bevor
Sie ihn reinigen.
10. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um die Gefahr eines
elektrischen Schlages zu vermeiden.
11. Sprühen Sie keine Aerosolprodukte, wenn der Haartrockner in Betrieb ist.
12. Lassen Sie den Haartrockner nicht eingeschaltet, wenn Sie ihn nicht benutzen.
13. Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Aufsätze.



14. Die Luftein- und -auslassöffnungen dürfen nicht blockiert werden, um eine Überhitzung zu
vermeiden.
15. Sollte der Luftstrom während des Gebrauchs dennoch versehentlich blockiert werden,
schaltet die eingebaute thermische Sicherheitsabschaltung das Gerät automatisch ab. Der
Haartrockner schaltet sich automatisch wieder ein, nachdem er einige Minuten lang abgekühlt ist.
16. Halten Sie Ihre Haare aus der unmittelbaren Nähe der Einlassöffnung fern, damit sie nicht
eingesaugt werden.
17. Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. Verwenden Sie es nicht, wenn
Sie Wasser in den Händen haben.

Betrieb:
Einstellungen :
Ihr Gerät verfügt über die folgenden Einstellungsmöglichkeiten:
-Temperaturniveau

: Aus

: Kühle Lufteinstellung für schonendes Trocknen und Stylen.

: Hohe Temperatur zum Trocknen und Stylen

: Höchste Temperatur für schnelles Trocknen und Stylen

Auswechseln des Stylingaufsatzes:
Setzen Sie den Aufsatz auf das Gehäuse des Geräts, indem Sie die Führungen an den beiden
Teilen ausrichten und dann die beiden Teile zusammendrücken, während Sie den Kamm
vorsichtig im Uhrzeigersinn drehen, bis Sie ein Klicken hören.
Um den Kamm abzunehmen, drücken Sie auf den Entriegelungsknopf an den Seiten des Geräts
und ziehen Sie den Aufsatz vorsichtig ab.

WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE:
BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERÄTEN SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN WERDEN:

 LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN.
 NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN.
 ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF EVENTUELLE MÄNGEL UND

VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT
NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN.

 PRÜFEN SIE VOR DEM ANSCHLIESSEN DES GERÄTS, OB DIE AUF DER UNTERSEITE DES GERÄTS
ANGEGEBENE SPANNUNGMIT DER NETZSPANNUNG IN IHREM HAUS ÜBEREINSTIMMT.

 ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG AUF
SCHÄDEN.

 DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN
PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER ERFAHRUNG UND
KENNTNISSEN VERWENDET WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE



VERWENDUNG DES GERÄTES EINGEWIESEN WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN
VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT DEM GERÄT SPIELEN. REINIGUNG UND WARTUNG DURCH
DEN BENUTZER DÜRFEN NICHT VON KINDERN OHNE AUFSICHT DURCHGEFÜHRT WERDEN.

 KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, WENN SIE NICHT STÄNDIG
BEAUFSICHTIGT WERDEN.

 EINIGE TEILE DIESES PRODUKTS KÖNNEN SEHR HEISS WERDEN UND VERBRENNUNGEN
VERURSACHEN. BESONDERE VORSICHT IST GEBOTEN, WENN KINDER UND GEFÄHRDETE
PERSONEN ANWESEND SIND.

 DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON 3 PAGEN EMPFOHLEN
WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN UND ZUM ERLÖSCHEN JEGLICHER GARANTIE FÜHREN.

 LASSEN SIE DAS NETZKABEL NICHT ÜBER DIE KANTE EINES TISCHES ODER EINER THEKE HÄNGEN UND
BERÜHREN SIE KEINE HEISSEN OBERFLÄCHEN.

 NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VONWÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN.
 AUF EINER EBENEN, STABILEN FLÄCHE VERWENDEN.
 DECKEN SIE DAS GERÄT NICHT AB, WENN SIE ES BENUTZEN, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN

KANN.
 VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN VORGESEHENEN ZWECK.
 STELLEN SIE SICHER, DASS EIN AUSREICHENDER ABSTAND ZWISCHEN DIESEM GERÄT UND ANDEREN

GEGENSTÄNDEN AUF DER ARBEITSFLÄCHE ODER DEM ARBEITSPLATZ ODER EIN AUSREICHENDER
ABSTAND ZWISCHEN DEM GERÄT UND DEN BEGRENZUNGEN DES RAUMES, IN DEM ES AUFGESTELLT
IST, BESTEHT. WIR EMPFEHLEN EINENMINDESTABSTAND VON 10 CM ZU ALLEN SEITEN.

 ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN DÜRFEN NETZKABEL, STECKER ODER GERÄT NICHT IN WASSER
ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN GETAUCHT WERDEN.

 ZIEHEN SIE DEN STECKER AUS DER STECKDOSE, WENN SIE DAS GERÄT NICHT BENUTZEN UND BEVOR
SIE ES REINIGEN.

• NEHMEN SIE DAS GERÄT NICHT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER STECKER IN BETRIEB,
WENN DAS GERÄT NICHT FUNKTIONIERT ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. WIR
EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND SEINEN
ZUSTAND REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.

• NICHT UNBEAUFSICHTIGT LASSEN.
• VOR DEM TRAGEN ODER LAGERN ABKÜHLEN LASSEN.
• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTROTECHNIKER ODER EINER

ELEKTROFACHKRAFT DURCHGEFÜHRT WERDEN.

ENTSORGUNG
• 3 PAGEN verwendet nach Möglichkeit recyclebare oder

recycelte Verpackungen.
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und

Kartons entsprechend den örtlichen
Recyclingvorschriften.

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie
sich bitte bei Ihrem örtlichen, von der
Gemeindeverwaltung zugelassenen Recyclingzentrum
für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung.

• Kunststoffe, Polybeutel - diese werden aus den
folgenden recycelbaren Kunststoffen hergestellt.



Code &
Symbol

Art von
Kunststoff

Polyethylenterephthalat Polyvinylchlorid

Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei Ihrem örtlichen, von der
Gemeindeverwaltung zugelassenen Recyclingzentrum für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung.

DE

Entsorgen des Geräts :

- Dieses Elektrogerät und sein eingebauter Akku dürfen NICHT im Hausmüll entsorgt werden.

- Die europäische Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) verlangt, dass
gebrauchte Haushaltsgeräte nicht über den normalen kommunalen Abfallstrom entsorgt werden dürfen.
Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Rückgewinnungsquote und das Recycling der
Materialien, aus denen sie bestehen, zu optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt zu verringern.



FRENCH INSTRUCTIONS

Détails de la puissance: Détails de la tension : 220-240V
Détails de la fréquence : 50Hz/60Hz
Détails de la puissance : 380W

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que
vous êtes familiarisé avec le fonctionnement de votre nouveau produit décrit ici.

Sécurité:
1. Avant de brancher l'appareil dans la prise de courant, vérifiez que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond à celle de votre domicile.
2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de
service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
3. Lorsque le sèche-cheveux est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le après utilisation car
la proximité de l'eau présente un danger même lorsque le sèche-cheveux est éteint.
4. pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif à courant différentiel résiduel
(DDR) avec d'un courant résiduel de fonctionnement nominal ne dépassant pas 30 mA est
conseillée sur le circuit électrique alimentant la salle de bains. Demandez conseil à votre
installateur.

5. AVERTISSEMENT - Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.
ou d'autres récipients contenant de l'eau.
6 - N'utilisez pas le sèche-cheveux à d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
7. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être effectués par des enfants sans surveillance. 8.
8.ne pas utiliser à l'extérieur.
9. débranchez toujours le sèche-cheveux de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas utilisé et
avant de le nettoyer.
10. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou dans tout
autre liquide.
11. Ne pas vaporiser de produits en aérosol lorsque le sèche-cheveux est en marche.
12. Ne laissez pas le sèche-cheveux allumé lorsque vous ne l'utilisez pas.
13. N'utilisez pas d'autres accessoires que ceux fournis.



14. Les ouvertures d'entrée et de sortie d'air ne doivent jamais être obstruées afin d'éviter que
l'appareil ne devienne trop chaud.
15. si toutefois le flux d'air est obstrué par inadvertance pendant l'utilisation, la sécurité
thermique intégrée éteindra automatiquement l'appareil. Le sèche-cheveux se rallume
automatiquement après quelques minutes de refroidissement.
16. Éloignez vos cheveux de la zone immédiate de l'ouverture d'entrée afin d'éviter qu'ils ne
soient aspirés.
17. Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. Ne l'utilisez pas si vous avez de l'eau dans les
mains.

Fonctionnement :
Réglages :
Votre appareil dispose des options de réglage suivantes :
-Niveau de température

: Arrêt

: Réglage de l'air froid pour un séchage et un coiffage en douceur

: Haute température pour le séchage et le coiffage

: Température maximale pour un séchage et un coiffage rapides

Remplacement de l'accessoire de coiffage:
Placez l'accessoire sur le corps de l'appareil en alignant les guides sur les deux parties, puis
appuyez sur les deux ensemble tout en tournant doucement le peigne dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
Pour retirer le peigne, appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur les côtés de l'appareil et
retirez doucement l'accessoire.

LES AVERTISSEMENTS ET LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ:
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES MESURES DE
SÉCURITÉ DE BASE :

• READ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.
• FOR USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT.
• BEFORE UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET N'UTILISEZ PAS

L'APPAREIL S'IL PRÉSENTE DES DÉFAUTS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL, CAR LES
CHOCS VIOLENTS PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES.

• BEFORE EN BRANCHANT L'APPAREIL, VÉRIFIEZ QUE LA TENSION INDIQUÉE SUR LE DESSOUS DE
L'APPAREIL CORRESPOND À LA TENSION DU RÉSEAU ÉLECTRIQUE DE VOTRE DOMICILE.

• CHECK AVANT CHAQUE UTILISATION, VÉRIFIEZ QUE L'APPAREIL ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION NE
SONT PAS ENDOMMAGÉS.

• THIS L'APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS, AINSI QUE PAR
DES PERSONNES DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OUMENTALES SONT RÉDUITES
OU QUI MANQUENT D'EXPÉRIENCE ET DE CONNAISSANCES, À CONDITION QU'ELLES AIENT REÇU



UNE SURVEILLANCE OU DES INSTRUCTIONS CONCERNANT L'UTILISATION DE L'APPAREIL EN TOUTE
SÉCURITÉ ET QU'ELLES COMPRENNENT LES RISQUES ENCOURUS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS
JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE
EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.

• CHILDREN LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART DE L'APPAREIL S'ILS
NE SONT PAS SURVEILLÉS EN PERMANENCE.

• SOME LES PARTIES DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET PROVOQUER DES
BRÛLURES. UNE ATTENTION PARTICULIÈRE DOIT ÊTRE ACCORDÉE AUX ENFANTS ET AUX PERSONNES
VULNÉRABLES.

• THE L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR 3 PAGEN
PEUT PROVOQUER DES BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE.

• DO NE PAS LAISSER LE CÂBLE D'ALIMENTATION PENDRE SUR LE BORD D'UNE TABLE OU D'UN
COMPTOIR, OU TOUCHER DES SURFACES CHAUDES.

• DO NE PAS PLACER L'APPAREIL SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR.
• USE SUR UNE SURFACE PLANE ET STABLE.
• DO NE PAS COUVRIR L'APPAREIL DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT LORSQU'IL EST EN COURS

D'UTILISATION, CAR CELA POURRAIT ENTRAÎNER UNE SURCHAUFFE.
• DO N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ

CONÇU.
• ENSURE IL Y A UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE L'APPAREIL ET LES AUTRES ÉLÉMENTS DU PLAN

DE TRAVAIL OU DU POSTE DE TRAVAIL, OU UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE L'APPAREIL ET LES
LIMITES DE LA ZONE DANS LAQUELLE IL SE TROUVE. NOUS RECOMMANDONS UNE DISTANCE
MINIMALE AUTOUR DE TOUTES LES FACES D'AU MOINS 10CM.

• TO POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'ÉLECTROCUTION, NE PAS IMMERGER LE CÂBLE
D'ALIMENTATION, LA FICHE OU L'APPAREIL DANS L'EAU OU DANS TOUT AUTRE LIQUIDE.

• UNPLUG DÉBRANCHER LA PRISE LORSQU'ELLE N'EST PAS UTILISÉE ET AVANT DE LA NETTOYER.
• -NE PAS UTILISER UN APPAREIL DONT LE CÂBLE D'ALIMENTATION OU LA FICHE EST ENDOMMAGÉ,

OU DONT L'APPAREIL FONCTIONNE MAL OU A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE
SOIT. IL EST RECOMMANDÉ DE NE PAS PLIER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, DE NE PAS LE RANGER DE
MANIÈRE TORDUE ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.

• -NE PAS LAISSER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE
• -LAISSER REFROIDIR L'APPAREIL AVANT DE LE TRANSPORTER OU DE LE RANGER.
• -TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE

SERVICE ÉLECTRIQUE.

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE
 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.
 NICHT in Wasser eintauchen. Gefahr eines Stromschlags.
 Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände zur Reinigung des Geräts.
 Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
 Vor der weiteren Verwendung gründlich trocknen lassen.
 Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.



ENTSORGUNG
• 3 PAGEN utilise des emballages recyclables ou recyclés

dans la mesure du possible.
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages,

papiers et cartons conformément aux réglementations
locales en matière de recyclage.

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous
adresser au centre de recyclage des déchets ménagers
agréé par votre municipalité.

• Plastiques, polybags - ce produit est fabriqué à partir
des plastiques recyclables suivants.

Code &
Symbol

Art von
Kunststoff

Polyethylenterephthalat Polyvinylchlorid

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au centre de recyclage des
déchets ménagers agréé par votre municipalité pour l'élimination du produit.

FR

Mise au rebut de l'appareil :
 Cet appareil électrique et sa batterie intégrée ne doivent PAS être jetés dans la poubelle de déchets

ménagers.
 La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques

(DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets
municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé
humaine et l'environnement.



CZECH INSTRUCTIONS

Podrobnosti o výkonu Napětí: 220-240V
Frekvenční detaily: 50Hz/60Hz
Detaily o výkonu: 380 W

Přečtěte si tuto příručku důkladně před zahájením a ujistěte se, že jste známí s provozem vašeho
nového popisu produktu.

Bezpečnost
1. Před nejprve připojením jednotky do zásuvky zkontrolujte, zda napětí uvedené na hodnotícím
štítku odpovídá napětí domu.
2. Pokud je napájení poškozeno, musí být vyměněno výrobcem nebo jeho servisním agentem
nebo stejně kvalifikovaným osobám, aby se zabránilo nebezpečí.
3. Při použití vysoušeče vlasů v koupelně je po použití odstraněn, protože blízká voda představuje
nebezpečí i když je vysoušeče vlasů vypnutá.
4. Pro dodatečnou ochranu instalace zařízení zbytkového proudu (RCD)
V elektrickém obvodu napájení koupelny je doporučeno jmenovitý zbytkový provozní proud,
který není přesahující 30 ma. Požádejte o radu z instalátoru.

5. varování-nepoužívejte tento spotřebiče v blízkosti vany, sprchy, nádrže
Nebo jiné nádoby obsahující vodu.
6. Nepoužívejte vysoušeč vlasů pro jiné účely než ty popsané v této pokynech.
7. Děti nesmí hrát s spotřebičem. Čištění a údržba uživatele nesmí provádět děti bez dohledu. 8.
Nepoužívejte venku.
8. Nepoužívejte venku.
9. Vždy vysoušeč vlasů odstraňte z napájení, když není používán a před čištěním.
10. Aby se ochránilo před rizikem elektrického rázu, neponořte spotřebiče do vody nebo do jiných
kapalin.
11. Nestříkajte aerosolové produkty při provozu vysoušeče vlasů.
12. Nepoužívejte vysoušeč vlasů, aby se nezapnutí.
13. Nepoužívejte jiné přílohy než dodávané.
14. Nikdy by neměly být zablokovány vstupní a výstupní otvory vzduchu, aby se zabránilo příliš
horkému.



15. Pokud však proud vzduchu během použití neúmyslně zabloková, vestavěný tepelný
bezpečnostní odříznutí automaticky vypne spotřebiče. Vysoušeč vlasů se automaticky zapne po n
ěkolika minutách ochlazení.
16. Držte vlasy daleko od okolí vstupu, abyste zabránili tomu, aby byli přitáhněni.
17. Uložte spotřebiče na chladném, suchém místě, nepoužívejte ho, když je v ruce voda.

Operace:
Nastavení:
Váš apl má následující možnosti nastavení:
-úroveň

: Off

: chladný vzduch nastavení pro jemné sušení a stylování.

: vysoká teplota pro sušení a stylování

: maximální teplota pro rychlé sušení a stylování

Změna stylového přílohy:
Uspořádáním vodíků na obou částech, umístění přívodů na tělo jednotky a pak stiskněte tyto dvě
části dohromady, zatímco jemně revo lve hřebenu, aby moudře hodil Směr, dokud neuslyšíte
kliknutí.
Chcete-li odstranit hřebeny, stiskněte tlačítko pro odemkání umístěné na stranách jednotky a
odtáhněte přívod.

Varování a bezpečnostní pokyny:
Při použití elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření:

 Přečtěte si všechny pokyny před použitím
 Pouze pro domácí vnitřní použití.
 Před použitím důkladně zkontrolujte, zda jsou defekty a nepoužívejte pokud jsou defekty zjištěny.

Dejte opatrnost, abyste spotřebiče nepadli, protože těžké nárazy mohou způsobit vnitřní poškození.
 Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na spodní části spotřebiče odpovídá

napájecímu napětí doma.
 Před každým použitím pečlivě zkontrolujte spotřebiče a napájecí kabel, zda je poškozen.
 Toto spotřebiče může být použito dětmi ve věku od 8 let a starší, stejně jako osobami s sníženými

fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí,
pokud jsou dohlíženi nebo pokyny týkající se bezpečného používání spotřebiče a porozuměny
nebezpečím. Děti nesmí hrát s touto spotřebičí. Čištění a údržba uživatele nesmí být prováděna
dětmi bez dohledu.

 Děti méně než 3 roky by měly být drženi daleko, pokud nepřetržitě dohlížejí.
 Některé části tohoto produktu se mohou stát velmi horkými a způsobit popáleniny. Je třeba

věnovat zvláštní pozornost tam, kde jsou přítomny děti a zranitelné osoby.
 Použití jakéhokoli příslušenství nebo přílohy, které nejsou doporučeny 3 stránkami, může způsobit

zranění a zrušit jakékoli záruku, kterou máte.
 Nenechte napájecí kabel viset na okraji stolu nebo počítače nebo se dotýkat horkého povrchu.



 Neumístěte na zdroj tepla nebo v blízkosti zdroje tepla
 Používejte na rovné, stabilní povrchu.
 2 cs > > Produkt tidak cover item in mana-mana cara semasa penggunaan, kerana это dapat

menyebabkan quá panas.
 Nepoužívejte toto spotřebiče pro jiné použití než určené použití.
 Zajistěte, že existuje dostatečná vzdálenost mezi přístrojem a dalšími položkami na pracovním

povrchu nebo pracovní stanici nebo dostatečná vzdálenost mezi přístrojem a oblastí, ve kterém se
nachází. Doporučujeme minimální mezeru kolem všech tváří nejméně 10 cm.

 Aby se chránilo před elektrickým rázem, neponořte napájecí kabel, zástrčku nebo spotřebiče do vody
nebo jiné kapaliny.

 Oddělejte zástrčku z zásuvky při použití a před čištěním.
• Neprovozujte žádný přístroj s poškozeným napájecím kabelem nebo zástrčkou nebo po poruchě

nebo poškození jakéhokoli způsobem. Doporučujeme, aby napájecí kabel nebyl zkroucen nebo
uložen zkrouceným způsobem a pravidelně kontrolujte jeho stav.

• Neopustíte bez dozoru.
• Před nosem nebo umístěním do skladu se chladí.
• Opravy musí být provedeny kvalifikovaným elektrikářem nebo elektrickým agentem.

Lid
• 3 stránky používají recyklovatelné nebo recyklovatelné

balení, když je to možné.
• Zlikvidujte všechny balení, papír a kartony v souladu s

předpisy recyklace místních orgánů.
• Na konci životnosti produktu se prosím zkontrolujte s

místním centrem recyklace domácích odpadů
schváleným místním radou.

• Plasty, polypytle-je vyroben z následujícího
recyklovatelného plastu.

Symbol
kódu

Typ
plastu

Polyethylentereftalát Polyvinylchlorid

• Na konci životnosti produktu se prosím zkontrolujte s místním centrem recyklace domácích
odpadů schváleným místním radou.

Zařízení vyřazeno do provozu:
 Tento spotřebič a jeho vestavěná baterie by neměli být vyhazováni do domácího odpadku.
 Evropská směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE)

vyžaduje, aby použité domácí spotřebiče nesmějí být vyhazovány do běžného toku komunálního
odpadu. Použitá zařízení by měla být odděleně shromažďována za účelem optimalizace využití a
recyklace materiálů, které je tvoří, a snížení dopadu na lidské zdraví a životní prostředí.



SLOVAK INSTRUCTIONS

Údaje o energii: Detaily napäťa:220-240V
Detaily frekvencie: 50Hz/60Hz
Detaily o výkonnosti: 380 W

Pred začatím si dôkladne prečítajte túto návod a uistite, že ste poznámili s fungovaním vášho
nového produktu.

Bezpečnosť:
1. Pred prvým zaplatením jednotky do výstupu skontrolujte, či napätie uvedené na kvalifikačnej
štítke zodpovedá napäťu vašej domovej.
2. Ak je dodávateľný kabel poškodený, musí ho nahradiť výrobcom alebo jeho služobný zástupca
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo nebezpečiu.
3. Keď sa sušič vlasov používa v kúpeľni, odvrátite ho po použití, pretože blízko vody predstavuje
nebezpečné aj keď je vypnutý sušič vlasov.
4. Na dodatočnú ochranu inštalácia zariadenia zbytkového prúdu (RCD) s
V elektrickom obvodu dodávajúcej kúpeľňu sa odporúča menovitý zbytkový prevádzkový proud
nepresahujúci 30 mA. Opýtajte sa svojho inštalátoru o radu.

5. Varovanie-Nepoužívajte tento prístroj blízko kúpeľov, sprchov, povodov
Alebo iné nádoby obsahujúce vodu.
6. Nepoužívajte sušič vlasov na žiadne iné účely ako tie, ktoré popísané v tejto návodnej príručke.
7. Deti sa nesmú hrať s prístrojem. Učistenie a údržba užívateľov nesmú vykonávať deti bez
dohľadana.8. Nepoužívajte vonku.
8. Nepoužívajte vonku.
9. Vždy odvtedy odpúšťajte sušička vlasov z napájmu, keď nie je používaný a pred čistením.
10. Na ochranu pred rizikom elektrického šoku neponojujte prístroj do vody alebo do žiadnych
iných tekutín.
11. Neprskajte aerosolové výrobky, keď je sušička vlasov prevádzka.
12. Nechajte sušič vlasov zapnutý, keď ho nepoužíte.
13. Nepoužívajte iné prílohy ako ktoré dodávajú.
14. Vstupné a výstupné otvory vzduchu by sa nemali nikdy brániť, aby sa zabránilo príliš horúcu.
15. Ak je však približný vztok počas použitia neúmyslne brániť, vstavená tepelná bezpečnosť sa
automaticky vypne spotrebičku. Sušič vlasov sa znova automaticky zapnúte po chladení po pár
minút.



16. Držte vlasy ďaleko od bezprostrednej blízkosti vstupného otvorenia, aby sa zabránilo
vtiahnutie dnu.
17. Strojbič uchovávajte na chladnom, suchom mieste, nepoužívajte ho, keď je v rukách voda.

Operácia:
Nastavenia:
Váš aplikácia má nasledujúce možnosti nastavenia:
-úroveň teploty

: vypnuté

: Nastavenie chladného vzduchu pre jemné sušenie a štýlu.

: vysoká teplota na sušenie a štylovanie

: Najvyššia teplota pre rýchlo sušenie a štylovanie

Zmena prílohy na štýlu:
Pripojenie na telo jednotky postavením sprievodov na dve časti a potom stlačte ich dve spolu,
zatiaľ čo jemne zrevo v česu na hodinku v môrnom smeru, kým počujete kliknutie.
Ak chcete odstrániť šešubu, stlačte na tlačidlo na odblokovanie umiestnené na stranách jednotky
a vytiahnite pripojenie.

Varovania a pokyny pre bezpečnosť:
Pri používaní elektrických zariadení sa vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia:

 Pred použitím si prečítajte všetky pokyny.
 Len pre domácich vnútorných použití.
 Pred použitím dôkladne skontrolujte či akékoľvek vady a ak sa zistí chýby nepoužívajte. Dostaňte

pozor, aby neodpustili spotrebovie, pretože ťažké nárazy môžu spôsobiť vnútorné poškodenie.
 Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na dnu spotrebiča je v súlade s napäťom

sieťovej sieťovej vo vašom dome.
 Pred každým použitím pozorne skontrolujte spotrebenie a napájkový káblu, či je poškodenie.
 Tento spotrebiček môžu použiť deti vo veku od 8 rokov a starších, ako aj osoby so zníženou fyzickým,

citlivým alebo duševným schopnostiam alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak im dostali
dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom a pochopiť
spotrebičky spotrebičky. Deti sa nesmú hrať s prístrojem. Učistenie a údržba užívateľov nesmú
vykonávať deti bez dohľadu.

 Deti mladších ako 3 roky sa majú držať mimo, ak sa neustále dohľadať.
 Niektoré časti tohto výrobku môžu stať veľmi horúci a spôsobiť opálenia. Musí venovať osobitnú

pozornosť, kde sú prítomnosti detí a zraniteľné ľudí.
 Používanie akékoľvek príslušenstva alebo prílohy, ktoré neodporúča 3 Pagen, môže spôsobiť

zranenie a zrušiť akékoľvek záruku, ktoré môžete mať.
 Nechajte napájkový káblu zaviesť nad okrajem stolu alebo počítača alebo dotknúť horúce povrchy.
 Neumiestňujte na zdroje tepla ani blízko.
 Používajte na úrovni, stabilnom povrchu.
 Nepokrývajte položku v používaní, pretože to môže spôsobiť prehrievanie.



 Nepoužívajte toto zariadenie pre žiadne iné použitie ako určené použitie, na ktoré je určené.
 Zabezpečiť, že je dostatočná vzdialenosť medzi týmto aplikáciou a inými položkami na pracovnom

povrchu alebo pracovnom stanici, alebo dostatočná vzdialenosť medzi spotrebou a obmedzeniami
oblasti, v ktorej sa nachádza. Odporúčame minimálny odlišený okolo všetkých tvár aspoň 10 cm.

 Na ochranu pred elektrickým šokom neponorujte napájkový kábly, vsadku alebo spotrebovie do
vody alebo inej tekutiny.

 Odpúšťajte z výstupu, keď nie je používaný a pred čistením.
• Neobsluhovajte žiadny spotrebiček s poškodeným napájkovým káblom alebo vtlakom alebo po

poruchu spotrebičku alebo bol akýmkoľvek poškodený. Odporúčame, aby napájkový káblem nebol
zrušený alebo uložen a aby ste pravidelne kontrolovali jeho stav.

• Nechávajte bez pozornosti.
• Pred prepravou alebo umiestnením do skladovania dovolte chladiť.
• Akékoľvek opravy musí vykonať kvalifikovaný elektrický alebo elektrický služebný agent.

Zneškodenie
• 3 Pagen používajte recyklovateľné alebo recyklované

balenie, ak je to možné.
• Prosím zlikvidujte všetky balenia, papier, škatuli v

súlade s predpismi o recyklácii miestnej orgány.
• Na konci životnosti produktu sa skončíte na

zneškodenie u miestnej rady povoleného
recyklingového centra domácich odpadov.

• Plasty, polybags-je vyrobený z nasledujúceho
recyklovateľného plastu.

Kód &
Symbol

Typ
plastu

Polyetylentereftalát Polyvinylchlorid

• Na konci životnosti produktu sa skončíte na zneškodenie u miestnej rady povoleného
recyklingového centra domácich odpadov.

Zariadenie je zrušené:
 Tento elektrický spotrebič a jeho vstavaná batérie by sa nemali hodiť do domáceho odpadu.
 Európska smernica 2012/19/ES o odpadovom elektrickom a elektronickom zariadení (WEEE)

vyžaduje, aby sa používané domáce spotrebiče neboli hádané do bežných tokov mestského odpadu.
Odpadové zariadenia by sa mali zhromažďovať samostatne, aby sa optimalizovalo obnovenie a
recyklácia ich zloženia a znížili vplyv na ľudské zdravie a životné prostredie.



Distributed by / Verteilt durch / Distribué par.

UK:
The Enterprise Department Ltd.
11 Bridge Street, Bishops Stortford
Herts, UK, CM23 2JU
Tel: 0330 331 0300

NI/EU:
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France
Tel: (+44) 1279 701269

DE/FR/CZ/SK:
hergestellt für 3Pagen
Sankt-Joeris-Strasse 16-28
53477 Alsdorf
Tel: +49(0)2404/980-204
kontakt@3pagen.de


